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Oerwinner
tekst Theodore E. Curtis 

oersetting Boukje Nijholt-Mous

muzyk Carolee Curtis Green 

2 De dream fan de tinker, de krêft fan ferbielding,

de takomst troch Isr(a)ël's profeten foarsein,

dizz' swiidige dei, feest fan rjocht en oerwinning

is 't slûmerjend Godsfolk foar ivich tasein.

3 Lit hear(r)e jim stimme yn liet en ferhalen,

ferkundigje frede mei hert en mei hân;

want himelske wierheid yn skientme en gloarje

komt dan triomfearjend mei blierens  ta stân. 

Dizze frije oersetting fan Awake and Arise is makke troch

Boukje Nijholt-Mous en is hat in earfolle fermelding krige by de 

Bernard Smilde Priisfraach 2015 fan Krúspunt.


